
Организация Объединенных Наций S/2000/455

 

Совет Безопасности Distr.: General
19 May 2000
Russian
Original: English

00-40724 (R)    190500    190500
*0040724*

Четвертый доклад Генерального секретаря о Миссии
Организации Объединенных Наций в Сьерра-Леоне

I. Введение

1. В пункте 22 резолюции 1289 (2000) от
7 февраля 2000 года Совет Безопасности просил
меня продолжать представлять Совету каждые
45 дней доклад, содержащий, в частности, оценки
условий в плане безопасности на местах, с тем
чтобы можно было постоянно держать в поле
зрения численность воинского контингента Миссии
Организации Объединенных Наций в Сьерра-Леоне
(МООНСЛ) и выполнение поставленных перед ней
задач. Настоящий доклад представляется в
соответствии с этой просьбой и охватывает
события, произошедшие после представления моего
третьего доклада о Миссии Организации
Объединенных Наций в Сьерра-Леоне,
опубликованного 7 марта 2000 года (S/2000/186). В
нем содержатся также краткосрочные
рекомендации, направленные на стабилизацию
нынешней ситуации в Сьерра-Леоне, включая
увеличение численности МООНСЛ сверх уровня в
13 000 военнослужащих, санкционированного
Советом Безопасности в его резолюции 1299 (2000)
от 19 мая 2000 года.

II. Политические события

2. В отчетный период мирный процесс очень
серьезно пострадал в результате недавних
неспровоцированных вооруженных нападений на
миротворцев Организации Объединенных Наций,
задержания нескольких сотен человек из числа
персонала Организации Объединенных Наций и

уничтожения лагерей разоружения и
демобилизации бойцами Объединенного
революционного фронта (ОРФ). К сожалению, эти
события в мае 2000 года, которые описаны в
разделе VII настоящего доклада, омрачили
ограниченный прогресс, достигнутый в
осуществлении Ломейского соглашения о мире
благодаря серии встреч сторон и международных
участников процесса.

3. До этих событий президент Ахмад Теджан
Кабба созвал 9 марта специальное заседание
Национальной комиссии по разоружению,
демобилизации и реинтеграции, на котором
присутствовали лидер ОРФ Фоде Санко, лидер
Революционного совета вооруженных сил бывшей
армии Сьерра-Леоне (РСВС/экс-АСЛ) Джонни Пол
Корома, заместитель министра обороны и
координатор Сил гражданской обороны вождь
Хинга Норман, представители МООНСЛ и Группы
военных наблюдателей (ЭКОМОГ) Экономического
сообщества западноафриканских государств
(ЭКОВАС). На этом заседании лидеры всех
группировок договорились предоставить
беспрепятственный доступ во все районы страны
МООНСЛ, гуманитарному сообществу и всем
жителям, уступить территорию, которую они
занимали, и предоставить правительству
возможность осуществлять полный контроль во
всех районах страны, а также обеспечить
возможность для проведения процесса разоружения
в отдельных районах в Восточной и Северной
провинциях, где уже были созданы условия для
разоружения, демобилизации и реинтеграции (РДР),
а затем и на остальной части страны по мере
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создания там соответствующих условий. В
результате этих усилий число блокпостов,
оборудованных группировками, сократилось, и
МООНСЛ 16 марта смогла осуществить
развертывание в Каилахуне, являвшемся оплотом
ОРФ. Однако бойцы ОРФ продолжали
препятствовать развертыванию персонала
МООНСЛ в Койду, район Коно, а число бывших
комбатантов из состава ОРФ, прибывавших в
пункты разоружения, по-прежнему было очень
небольшим. Кроме того, некоторые блокпосты,
созданные группировками, продолжали
действовать, по-прежнему препятствуя
передвижению гуманитарного персонала и жителей
страны.

4. 20 марта ЭКОВАС организовало во Фритауне
совещание Специального комитета основных
сторон Ломейского соглашения для проверки хода
выполнения решений, принятых на состоявшемся в
Бамако 1 марта специальном заседании по Сьерра-
Леоне, о котором уже говорилось в моем третьем
докладе. На совещании во Фритауне лидер ОРФ
г-н Фоде Санко заявил о своем согласии с тем, что
МООНСЛ являются «нейтральными силами по
поддержанию мира», предусмотренными в
Ломейском соглашении о мире (S/1999/777,
приложение). Это было воспринято как
положительное событие, поскольку до этого ОРФ
ставил под сомнение обоснованность присутствия
миротворцев МООНСЛ в Сьерра-Леоне.

5. 20 марта на совещании основных сторон был
также учрежден комитет, который возглавил мой
Специальный представитель Олуйеме Адениджи,
для проведения расследования произошедшего в
январе захвата силами ОРФ оружия и техники у
кенийского и гвинейского контингентов и силами
РСВС/экс-АСЛ — у кенийского контингента.
Комитет по расследованию провел свое первое
заседание 31 марта, однако ОРФ отказался принять
в нем участие, сославшись на свою непричастность
к захвату оружия у гвинейского контингента,
несмотря на доказательства противного. Три
бронетранспортера, захваченных у гвинейского
контингента, были возвращены, а остальное оружие
и технику еще предстоит возвратить.

6. Заместитель Генерального секретаря по
операциям по поддержанию мира нанес визит в
Сьерра-Леоне 19-21 марта с целью оценить
деятельность МООНСЛ и информировать стороны

о твердой приверженности Организации
Объединенных Наций оказанию им помощи в
осуществлении Ломейского соглашения. Он имел
встречи с руководством МООНСЛ, президентом
Каббой и правительственными должностными
лицами г-ном Коромой, г-ном Санко, сотрудниками
учреждений Организации Объединенных Наций и
представителями гражданского общества.
Заместитель Генерального секретаря посетил
Порт-Локо и Макени, где он инспектировал войска
МООНСЛ, лагеря и центры РДР бывших
комбатантов из числа детей. Он посетил также
Бамако, где он встретился с президентом Мали
Альфой Умаром Конаре, нынешним Председателем
ЭКОВАС.

7. По инициативе Соединенного Королевства
Великобритании и Северной Ирландии в Лондоне
27 марта с целью продемонстрировать
политическую поддержку в отношении мирного
процесса и обеспечить мобилизацию
дополнительных ресурсов была созвана
конференция доноров высокого уровня по Сьерра-
Леоне. Сопредседателями этой конференции были
Соединенное Королевство, Всемирный банк и
Организация Объединенных Наций, которую
представлял заместитель Генерального секретаря.
Были объявлены новые взносы на общую сумму
около 70 млн. долл. США на цели поддержки
мирного процесса, в частности процесса
разоружения, демобилизации и реинтеграции, а
также оказания гуманитарной помощи. На
конференции было вновь заявлено о неизменной и
решительной поддержке международным
сообществом осуществления Ломейского
соглашения о мире; она четко дала понять
группировкам, что им необходимо выполнять свои
обязательства по Соглашению. В частности, к
мятежникам был обращен призыв положить конец
непрекращающимся нарушениям прав человека,
безотлагательно разоружить комбатантов,
освободить все еще удерживаемых женщин и детей
и обеспечить безопасный и беспрепятственный
доступ для доставки гуманитарной помощи во все
районы страны. Участники конференции обсудили
также вопрос о выборах и взяли на себя
обязательство помочь организовать свободные и
справедливые выборы в Сьерра-Леоне,
предусмотренные в Ломейском соглашении о мире,
исходя при этом из того четкого понимания, что
выборы будут невозможны без достижения
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существенного прогресса в деле разоружения. Я
выражаю правительству Соединенного Королевства
признательность за то, что оно выступило с этой
важной инициативой.

8. В отчетный период был также достигнут
некоторый прогресс в том, что касается
функционирования различных институтов,
предусмотренных в Ломейском соглашении. Однако
продвижению вперед по-прежнему мешает нехватка
ресурсов. Комиссия по управлению
стратегическими ресурсами, национальному
восстановлению и развитию, возглавляемая
г-ном Санко, не разработала плана действий, к тому
же, как представляется, отсутствует политический
консенсус по вопросу о ее роли по отношению к
существующим министерствам. В то же время
Комиссия по укреплению мира, возглавляемая
г-ном Коромой, успешно начала свою работу,
организовав ряд совещаний сторон и других
участников процесса с целью содействовать
примирению и обсудить пути обеспечения развития
мирного процесса. В период с 18 по 23 апреля
Комиссия по укреплению мира организовала в Бо
мирную конференцию полевых командиров с целью
содействовать прямым контактам между
командирами группировок, укрепить доверие и
способствовать упрочению мира. На этой
конференции были представлены все группировки.

9. 15 марта в парламенте Сьерра-Леоне выступил
г-н Санко, ответивший на вопросы, касавшиеся
проблем, мешающих мирному процессу. Все
политические партии, представленные в
парламенте, подвергли г-на Санко резкой критике за
создание препятствий мирному процессу. В ответ
г-н Санко заверил в своей приверженности мирному
процессу и объяснил существующие препятствия,
мешающие прогрессу, в частности медленные
темпы процесса разоружения, слабостью
Национальной комиссии по разоружению,
демобилизации и реинтеграции, нехваткой
транспортных средств, неадекватностью условий
для проведения разоружения, демобилизации и
реинтеграции и слабым стимулированием бывших
комбатантов. При этом г-н Санко заявил, что он
готов к совместной работе с парламентом.

10. На различных двусторонних и
многосторонних совещаниях, состоявшихся в
отчетный период, г-н Санко и другие лидеры ОРФ
жаловались на то, что некоторые аспекты

Ломейского соглашения не были выполнены. Они
конкретно ссылались на тот факт, что, вопреки
статье IV Ломейского соглашения, ни один член
ОРФ не был назначен на должности на
полугосударственных предприятиях, в
дипломатическом ведомстве и в других структурах
государственного сектора. Они также жаловались
на то, что слишком много внимания уделяется
положениям, касающимся разоружения, в ущерб
политическим положениям Соглашения. Хотя не
приходится сомневаться в том, что отказ от
сотрудничества со стороны ОРФ, и г-на Санко в
частности, было главным препятствием на пути
эффективного осуществления Ломейского
соглашения, следует признать, что медленные
темпы реализации программы РДР, а также
различные политические, административные и
иные проблемы также не способствовали
улучшению ситуации.

11. В отчетный период поступили
неподтвержденные сообщения о формировании
новой группировки бывшим командиром ОРФ
Сэмом Бокари, который, по некоторым данным,
занимается вербовкой и обучением мятежников в
Либерии. Правительство Либерии опровергло эти
сообщения. 22 марта правительственными силами
Сьерра-Леоне были арестованы 16 человек, которых
подозревают в организации группы диссидентов,
намеревавшихся вторгнуться на территорию
Либерии. Аресты были произведены в районе Гола
Форест вблизи границы с Либерией.

12. В ходе консультаций глав государств стран —
членов Союза государств бассейна реки Мано,
состоявшихся в Бамако 2 марта, к президенту
Либерии Чарльзу Тейлору была обращена просьба
принять личное участие в устранении препятствий,
мешающих мирному процессу в Сьерра-Леоне. В
соответствии с принятым решением президент
Тейлор пригласил г-на Санко 12 марта приехать в
Монровию для участия в консультациях
относительно мирного процесса. Однако г-н Санко
твердо заявил о том, что он никуда не поедет до тех
пор, пока Совет Безопасности не отменит запрет на
поездки, введенный против него в резолюции 1171
(1998) Совета от 5 июня 1998 года.

13. 18 марта произошло еще одно положительное
событие: в Монровии состоялось совещание
министров стран, входящих в Союз государств
бассейна реки Мано. За этим совещанием
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последовало проведение 17 апреля во Фритауне
совещания министров безопасности, внутренних
дел, обороны и юстиции. На этом совещании была
достигнута договоренность о создании совместного
комитета по вопросам безопасности Союза
государств бассейна реки Мано, в состав которого
должны войти технический комитет, призванный
оказывать консультативные услуги совместному
комитету по вопросам безопасности, и совместные
группы по проблемам безопасности в
приграничных районах и укреплению доверия.
Соответствующие рекомендации были вынесены на
рассмотрение Союза на его саммите, который
состоялся в Конакри 8 мая. На этой встрече, в
которой принял участие и президент Конаре, была
также обсуждена ситуация в Сьерра-Леоне
(см. пункт 76 ниже).

III. Положение в области
безопасности до 1 мая 2000 года

14. До начала 1 мая 2000 года серьезных
нападений на миротворцев Организации
Объединенных Наций, которые описываются в
разделе VII ниже, общее положение в области
безопасности постепенно улучшалось по мере
активизации патрулирования силами МООНСЛ и
развертывания контингентов Миссии в
дополнительных пунктах в провинциях. Вместе с
тем в областях, которые по-прежнему
контролируются группами повстанцев, в
особенности в опорных пунктах ОРФ и
РСВС/экс-АСЛ, обстановка в области безопасности
оставалась нестабильной, и имело место несколько
серьезных инцидентов, в том числе с участием
миротворцев Организации Объединенных Наций.

15. 21 марта в районе Бафодии-Кабалы произошло
серьезное нарушение режима прекращения огня,
выразившееся во вспышке боевых действий между
элементами ОРФ и РСВС/экс-АСЛ. Для
восстановления спокойствия в этом районе
МООНСЛ развернула военных наблюдателей и два
взвода из состава кенийского батальона. Боевые
действия продолжались с перерывами до 30 марта,
когда командующий силами РСВС/экс-АСЛ
согласился на предложение МООНСЛ
разоружиться. Для ослабления напряженности всего
292 комбатанта РСВС/экс-АСЛ были 30 марта

разоружены и вместе со своими иждивенцами
перевезены в лагерь разоружения, демобилизации и
реинтеграции в Лунги. Еще 139 человек были
разоружены 2 и 3 апреля и также перевезены в этот
лагерь. В общей сложности было перемещено около
900 человек. Впоследствии в Кабале была
развернута рота из состава кенийского батальона и
группа военных наблюдателей, однако затем им
пришлось вернуться в Макени для укрепления
позиций МООНСЛ в этом районе после нападений,
совершенных ОРФ в начале мая. В ходе еще одного
инцидента, произошедшего 8 апреля, неизвестные
лица произвели несколько выстрелов по ганским
военнослужащим из состава МООНСЛ в Кенеме.
Военнослужащие открыли ответный огонь, и
нападение прекратилось.

16. 22 апреля ОРФ организовал в Макени
демонстрацию протеста против программы
разоружения, демобилизации и реинтеграции, в
которой участвовало около 40 вооруженных бойцов
ОРФ. Эта группа также оборудовала блокпост
неподалеку от входа в приемный пункт в лагере РДР
в Макени. Под давлением МООНСЛ блокпост ОРФ
в тот же день был свернут. Вместе с тем бойцы ОРФ
не препятствовали передвижению МООНСЛ и
персонала министерства по вопросам
международного развития Соединенного
Королевства, которое отвечает за материально-
техническое обеспечение процесса разоружения,
демобилизации и реинтеграции. В то же время ОРФ
осуществлял запугивание сьерралеонцев,
работающих в лагере РДР, и вынудил их покинуть
лагерь.

17. В тот же день, 22 апреля, группа в составе
примерно 20 бойцов ОРФ не допустила военных
наблюдателей МООНСЛ на территорию приемного
пункта в лагере РДР в Магбураке. При этом они
обвинили военнослужащих МООНСЛ,
обеспечивающих охрану в этом районе, в том, что
те якобы присвоили часть принадлежащих ОРФ
боеприпасов. После небольшой стычки
военнослужащие МООНСЛ приняли решение
временно отступить во избежание эскалации
конфликта. Ситуация в районе Макени/Магбураки
оставалась весьма напряженной, и именно здесь
впоследствии произошло одно из первых нападений
ОРФ на военнослужащих МООНСЛ.

18. 28 апреля стычка между военнослужащими
ЭКОМОГ и военнослужащими бывшей АСЛ,
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причиной которой стал похищенный автомобиль,
вылилась в перестрелку, в ходе которой один боец
бывшей АСЛ был убит, а еще один — тяжело ранен.
Сразу после этого несколько военнослужащих
бывшей АСЛ вышли на улицы в знак протеста
против этого инцидента. Эта ситуация привела к
значительному усилению напряженности во
Фритауне, однако была взята под контроль
МООНСЛ. Г-н Корома оказывал помощь в
восстановлении спокойствия. В то же время
г-н Санко устроил 1 мая пресс-конференцию, на
которой он заявил, что 28 апреля военнослужащие
МООНСЛ застрелили во Фритауне бывших
комбатантов. Это подстрекательское заявление
вызвало усиление напряженности в отношениях
между ОРФ и МООНСЛ на всей территории
страны.

19. Еще один серьезный инцидент произошел
30 апреля, в ходе которого один из военнослужащих
нигерийского контингента из состава МООНСЛ
получил серьезное огнестрельное ранение, когда он
отказался сдать оружие большой группе
вооруженных лиц (предположительно комбатантов
бывшей АСЛ) в районе Окра-Хилс. Столкнувшись с
превосходящим по численности противником, его
группа в составе пяти человек в конечном итоге
была вынуждена сложить оружие. Раненый
военнослужащий был эвакуирован в Нигерию.
В связи с этим инцидентом г-ну Короме был
заявлен протест.

20. К другим нарушениям режима прекращения
огня, совершенным в отчетный период, относились,
в частности, вызывающие серьезное беспокойство
случаи жестокого обращения с гражданскими
лицами в районах Порт-Локо и Окра-Хилс,
незаконное блокирование дорог всеми
группировками и воспрепятствование проведению
миротворческих операций иными средствами, в
особенности со стороны бойцов ОРФ.
Напряженность в районе Окра-Хилс несколько
снизилась после того, как правительство объявило,
что комбатанты РСВС/экс-АСЛ получат
возможность войти в состав реорганизованной
армии, если будут отвечать определенным
критериям. Еще одним фактором,
способствовавшим ослаблению напряженности,
была произведенная правительством выплата
временной субсидии бывшим комбатантам, которые

сдали оружие в рамках программы разоружения,
демобилизации и реинтеграции.

21. Совместная комиссия по контролю
продолжала еженедельно проводить заседания под
председательством МООНСЛ для рассмотрения
случаев нарушения режима прекращения огня.
Комиссия продолжала оказывать давление на
группировки с целью заставить их соблюдать
статью XIX Ломейского соглашения о мире, которая
требует от них сообщать о численности и местах
нахождения их комбатантов. Если силы
гражданской обороны и РСВС/экс-АСЛ
представили такую информацию, то ОРФ сообщил
лишь 25 апреля неполные сведения. Военные
наблюдатели Организации Объединенных Наций
организовали на районном уровне несколько
заседаний комитетов по контролю за прекращением
огня в районах развертывания МООНСЛ.

22. В течение отчетного периода контингенты
МООНСЛ уничтожили нестабильные боеприпасы,
обнаруженные в различных районах, а также
собранные в ходе процесса разоружения, который
проводился в тесной координации с Национальной
комиссией по разоружению, демобилизации и
реинтеграции. Силами военнослужащих МООНСЛ,
развернутых в Восточной провинции, была
произведена замена или ремонт нескольких
поврежденных мостов.

23. Со времени представления моего последнего
доклада воинские контингенты МООНСЛ были
развернуты в новых районах, включая Кайлахун,
который является опорным пунктом ОРФ, а также
Зимми, Йори, Камбиа, Манге и Кабалу
(см. прилагаемую карту). Хотя развертывание
воинского контингента МООНСЛ в районе Коно
натолкнулось на сопротивление ОРФ,
расположенные в Магбураке военные наблюдатели
и кенийский взвод часто направляли в Койду
патрули. Развертывание МООНСЛ было
впоследствии скорректировано ввиду нападений
ОРФ. Численность военного компонента МООНСЛ
составила по состоянию на 15 мая
9251 военнослужащий, включая 260 военных
наблюдателей (см. приложение).

24. В соответствии с пониманием, достигнутым с
правительством Нигерии, из состава ЭКОМОГ под
командование Организации Объединенных Наций
были переданы и развернуты во Фритауне на срок в
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90 дней два нигерийских батальона и танковая рота.
2 мая остававшиеся в Сьерра-Леоне
военнослужащие ЭКОМОГ были репатриированы, а
выполнявшиеся ими функции обеспечения
безопасности, в частности во Фритауне, —
переданы миротворцам МООНСЛ.

IV. Прогресс в достижении главных
целей мирного процесса

25. В моем последнем докладе (S/2000/186) я
наметил ряд важных целей, или «предстоящих
шагов», по содействию определению приоритетов и
обязанностей всех соответствующих сторон и
предоставлению в распоряжение международного
сообщества критериев, по которым можно было бы
судить о достигнутом прогрессе. Эти основные
шаги  были  одобрены  Советом  Безопасности  на
его

4111-м заседании. В настоящем разделе
описывается достигнутый в ходе отчетного периода
прогресс в реализации этих целей.

Скорейшее разоружение, демобилизация и
реинтеграция бывших комбатантов

26. Процесс разоружения и демобилизации,
который, хотя и медленно, но продолжался, после
возобновления в начале мая боевых действий
фактически прекратился. По состоянию на 15 мая
было разоружено в общей сложности
24 042 бывших комбатанта: 4949 бойцов ОРФ;
10 055 военнослужащих РСВС/экс-АСЛ; и
9038 бойцов сил гражданской обороны. В общее
число бывших комбатантов входит 1701 комбатант-
ребенок, сдавшийся без оружия. Продолжает
вызывать беспокойство количество и качество
сданного вооружения. До сих пор сдано
10 840 единиц оружия.

27. После нападений ОРФ на МООНСЛ и его
продвижения в направлении Фритауна многие
комбатанты бывшей армии Сьерра-Леоне и из
состава сил гражданской обороны вновь взялись за
оружие и, по-видимому, не сложат его по меньшей
мере до тех пор, пока ОРФ не прекратит нападения.
Хотя в нынешних условиях подобные действия
бывшей АСЛ и сил гражданской обороны вполне
понятны, очевидно, что такое развитие событий в

сочетании с уничтожением объектов РДР бойцами
ОРФ может серьезно осложнить проведение
программы разоружения, демобилизации и
реинтеграции, которая остается одним из
важнейших элементов мирного процесса в
Сьерра-Леоне. Кроме того, волнует судьба тех
комбатантов, в особенности детей, которые
добровольно присоединились к этой программе, а
теперь могут быть вновь призваны ОРФ в свои
ряды и, возможно, наказаны за дезертирство.

28. Ввиду низких темпов разоружения НКРДР
провела 7 апреля под председательством президента
Каббе чрезвычайное заседание с участием всех
сторон, заинтересованных в процессе РДР, и
договорилась об ускоренном подходе к
разоружению. Этот подход предусматривает, в
частности, сокращение периода содержания
разоруженных комбатантов в центрах
демобилизации с первоначальных шести–восьми
недель до трех недель и использование мобильных
групп по разоружению. Процесс РДР будет
занимать одинаковое время для всех комбатантов
ОРФ, РСВС/бывшей АСЛ и СГО и, как ожидается,
приведет к более быстрому прохождению бывшими
комбатантами всей программы.

29. На этом совещании НКРДР постановила также
начать в Восточной провинции разоружение
комбатантов ОРФ в районе Кайлахуна. В результате
10 апреля в Сегбвеме г-н Санко в присутствии
представителей МООНСЛ, ЭКОМОГ, группы
парламентариев и журналистов провел церемонию
начала процесса разоружения. Однако на
церемонию разоружения явились лишь
89 комбатантов, в том числе 56 бойцов ОРФ,
28 бойцов бывшей АСЛ и 5 бойцов СГО, которые
были впоследствии перевезены в
демобилизационный центр Дару.

30. 17 апреля вступили в строй четыре лагеря РДР
в Бо, Моямбе, Макени и Магбураке. После этого
началось разоружение комбатантов СГО в Бо и
Моямбе. Однако бойцы ОРФ не участвовали в
процессе РДР в Макени и Магбураке, а общее число
разоруженных комбатантов ОРФ оставалось
значительно ниже ожидавшегося.

31. В то же время многие военнослужащие
бывшей АСЛ, а также комбатанты других
группировок не спешили разоружаться из опасения,
что, покинув территорию центров демобилизации,
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они лишатся возможности вступить в ряды новой
армии. Чтобы устранить это опасение,
правительство разъяснило, что все бывшие
комбатанты будут иметь право вступить в ряды
реорганизованной армии Сьерра-Леоне при
условии, что кандидаты отвечают критериям,
изложенным в плане военной реинтеграции.

32. Задержки с выплатой пособий комбатантам,
расквартированным в центрах РДР, стали причиной
вспышки волнений в ряде лагерей и проведения
демонстраций во Фритауне. МООНСЛ предприняла
шаги по укреплению безопасности в лагерях и
ускорению — совместно с НК — процесса
регистрации и документального оформления для
своевременной подготовки мероприятий по
демобилизации и выплаты пособий.

33. Задержки с осуществлением программы РДР
привели к возникновению дополнительных
расходов и, соответственно, обусловили увеличение
потребностей в финансовой помощи со стороны
стран-доноров. До мая Многосторонний донорский
целевой фонд, действующий под управлением
Всемирного банка, недополучил по сравнению с
бюджетом программы РДР на 2000 год взносы на
значительную сумму в 19 млн. долл. США. Однако
вполне вероятно, что возобновление в надлежащее
время осуществления программы может привести к
возникновению потребностей в дополнительных
ресурсах.

34. Еще одной тревожной проблемой,
возникающей в связи с процессом РДР, является
отсутствие руководящих указаний в отношении
заботы о тех, кто последовал в лагеря вслед за
бывшими комбатантами, т.е. об иждивенцах
бывших комбатантов, и обеспечения их
безопасности. По инициативе МООНСЛ в
сотрудничестве с правительством и
соответствующими гуманитарными учреждениями
было начато обсуждение этой проблемы на
политическом уровне и вынесены рекомендации, в
том числе по вопросу об оказании надлежащей
гуманитарной помощи этой группе населения.

Распространение государственной власти

35. В рассматриваемый период Целевая группа
правительства по восстановлению гражданской
власти на всей территории страны, возглавляемая
вице-президентом Джо Альбертом Демби,
приступила к обсуждению планов и стратегий

возвращения правительственных и других
государственных должностных лиц в провинции,
округа и клановые территории.

36. В апреле правительство Сьерра-Леоне
постановило отложить возвращение должностных
лиц в Макени из-за небезопасной обстановки,
поскольку большая часть северной провинции
находится под контролем ОРФ. Отсутствовали
также элементарные удобства, включая пригодное
для размещения жилье и служебные помещения.

Национальное примирение и
демократизация

37. МООНСЛ в целях содействия демократизации
и национальному организационному строительству
при подготовке законопроекта о создании
национальной комиссии прав человека, как это
предусмотрено в Ломейском соглашении о мире,
работало в тесном контакте с Генеральным
прокурором, министром юстиции и Верховным
комиссаром по правам человека.

38. Национальная избирательная комиссия была
приведена к присяге 20 марта и приступила к рабо
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те. Правительство изучало также возможность
проведения поэтапных местных выборов главных
вождей, начиная с освобожденных от повстанцев
районов.

39. Совершенно очевидно, что процесс
национального примирения стал еще более
сложным в связи с недавними нападениями ОРФ,
которые сказались на мирном процессе и еще в
большей мере усилили отсутствие доверия между
сторонами, подписавшими Ломейское соглашение.

Реорганизация сил безопасности Сьерра-
Леоне

40. Полицейские силы Сьерра-Леоне, которым
оказывают помощь Соединенное Королевство и
МООНСЛ, добились некоторого улучшения в своей
работе. Однако процесс реорганизации протекает
медленно из-за отсутствия финансирования, а также
вспышки вооруженных столкновений. Изменены
структуры управления, методы предупреждения
преступности и должностная структура
полицейских сил. Был создан Департамент
рассмотрения жалоб и дисциплинарных вопросов
для расследования фактов коррупции, уголовных
преступлений, сексуального насилия и
насильственных преступлений, совершенных
полицией. МООНСЛ продолжает также на
регулярной основе подготовку полицейских сил
Сьерра-Леоне по вопросам прав человека.
Сотрудники вооруженного Отдела безопасности
специального назначения полиции Сьерра-Леоне в
настоящее время размещены в Моямбе, Кенеме, Бо
и Лунги.

41. Предпринимались также усилия по
осуществлению Плана реинтеграции военных,
согласованного всеми сторонами. Первый этап
плана будет предусматривать аттестацию офицеров
сьерра-леонской армии в целях обеспечения, чтобы
они после короткого периода подготовки могли
приступить к обучению своей армии. Я хотел бы
выразить мою признательность Соединенному
Королевству за оказанную существенно важную
помощь в этом деле.

42. К сожалению, главная фигура в национальной
системе безопасности генерал Митикише Максвелл
Хобе, начальник штаба обороны сьерра-леонской
армии, скончался 18 апреля. Правительство Сьерра-
Леоне объявило 7-дневный траур.

V. Права человека

43. Положение в области прав человека в
некоторых частях страны, особенно в районах, не
находящихся под контролем правительства,
оставалось вопросом, вызывающим самую
серьезную тревогу. Похищение мирных жителей с
целью привлечения их к выполнению
определенного рода работ, например к тяжелому
труду на плантациях для сбора пальмового масла,
продолжали совершаться бойцами ОРФ и
РСВС/бывшей АСЛ, действующими в районе Окра-
Хилс.

44. В Северной провинции международные
неправительственные организации значительно
сократили масштабы гуманитарных операций на
территориях, находящихся под контролем ОРФ,
после задержания вооруженными бойцами ОРФ у
Аликалии 7 марта некоторых международных и
национальных сотрудников, занимающихся
оказанием помощи. В Кабале, судя по сообщениям,
зафиксированы случаи преследования гражданских
лиц и грабежей в деревнях бойцами экс-АСЛ.

45. Большое число членов семей бойцов
РСВС/бывшей АСЛ, которые вышли из джунглей и
прибыли в Кабалу 3 апреля (см. пункт 15 выше),
заставили обратить внимание на необходимость
принятия особых мер по защите членов семей
бывших бойцов, большинство из которых —
женщины и дети. Большинство «жен» бойцов на
самом деле были похищены, а поэтому в случае,
если беседа с ними будет проводиться в
присутствии их «мужей», они, скорее всего, будут
опасаться заявить о своем желании вернуться в
свои первоначальные семьи.

46. Проблема защиты внутренних перемещенных
лиц по-прежнему является предметом
озабоченности и должна быть срочно
урегулирована на скоординированной основе. В
районе Порт-Локо внутренние перемещенные лица,
которые выходят за пределы относительно
безопасных районов в поисках средств к
существованию, часто становятся жертвами
похищений, изнасилования и принудительного
труда.

47. Размещение наблюдателей Организации
Объединенных Наций за соблюдением прав
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человека в ключевых пунктах в стране пришлось
приостановить из-за недавних вооруженных
столкновений. Тем менее как только ситуация в
области безопасности улучшится, процесс их
размещения будет продолжен в первоочередном
порядке.

48. Недавние сообщения о серьезных нарушениях
прав человека, казнях без суда и следствия и
нарушениях международного гуманитарного права,
совершенных в ходе последних боев ОРФ, а также
АСЛ и РСВС/бывшей АСЛ, являются предметом
серьезной озабоченности. Я призываю все стороны
и их руководство воздержаться от таких действий и
восстановить уважение к законности.

Защита детей

49. Предварительные сообщения дают основания
предполагать, что малолетние солдаты широко
использовались в ходе текущего конфликта.
Сотрудники МООНСЛ по вопросам прав человека,
которые побывали в Масиаке 15 мая, видели
несколько вооруженных малолетних солдат, в
основном мальчиков, из состава СГО,
РСВС/бывшей АСЛ и АСЛ. Возраст около
25 процентов бойцов был менее 18 лет, а некоторые
прямо признались, что им 7-14 лет. Почти все из
них были вооружены. Другие сообщения
свидетельствуют о том, что ОРФ в процентном
отношении насчитывает столько же малолетних
солдат в своих рядах.

50. До майских событий около 1700 малолетних
солдат из предполагаемых 5000 тысяч были
охвачены программой РДР. По оценкам ЮНИСЕФ,
к моменту начала нынешнего кризиса около
800 демобилизованных малолетних солдат были
воссоединены с их семьями, переданы опекунам
или бежали, в результате чего во временных
центрах содержания осталось около 900 детей. Эти
дети подвергаются риску быть похищенными вновь
в результате провала программы РДР. Более того, с
начала кризиса командиры уже не отпускают детей.
ЮНИСЕФ и его партнеры-исполнители при
существенной поддержке основных доноров
прилагают усилия для обеспечения адекватной
защиты этим детям.

51. Совершенно очевидно, что задержка в
процессе разоружения и возобновление
вооруженных столкновений также негативно

сказались на освобождении похищенных детей и
женщин. Правительство Сьерра-Леоне согласилось
учредить национальную комиссию по проблеме
пострадавших от войны детей в целях обеспечения
учета интересов детей на самом высоком
политическом уровне. Это соглашение было
достигнуто в ходе недавнего визита 29-30 апреля во
Фритаун моего Специального представителя по
вопросу о положении детей в вооруженных
конфликтах Олары Отунну и министра
иностранных дел Канады Ллойда Эксуорти.
Г-н Отунну и г-н Эксуорти провели также
отдельные встречи с президентом Каббой,
г-ном Каромой и г-ном Санко, чтобы подчеркнуть
необходимость принятия особых мер по решению
проблемы бедственного положения пострадавших
от войны детей в Сьерра-Леоне и дать оценку
прогресса в осуществлении Ломейского
соглашения.

VI. Гуманитарные аспекты

52. В рассматриваемый период доступ
гуманитарных организаций в отдельные районы
улучшился благодаря географически более
широкому размещению МООНСЛ и
последовавшему вслед за этим улучшению условий
в области безопасности. Деятельность по
восстановлению и реинтеграции продолжалась, не
встречая серьезных трудностей в относительно
стабильной Южной провинции. Однако в ходе
нападений на центры разоружения, демобилизации
и реинтеграции в первую неделю мая
международный гуманитарный персонал оказался в
окружении и подвергся издевательствам со стороны
повстанцев в Макени. Все сотрудники смогли
покинуть этот район, однако некоторое имущество,
принадлежащее гуманитарным организациям, было
разграблено. Резкое ухудшение положения в
области безопасности в мае заставило сократить
масштабы гуманитарных операций в этом и других
районах в Северной и Восточной провинциях, что
свело на нет результаты, достигнутые в
предыдущие несколько месяцев. Во Фритауне и
доступных районах Южной и юга Восточной
провинций, таких, как Бо, Кинема, Пуджехун и
Бонте, продолжается осуществление программ
продовольственного снабжения, здравоохранения,
водоснабжения, санитарии и защиты детей,
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несмотря на ограниченную численность штатов,
обусловленную сокращением контингента
международного гуманитарного персонала.

53. Около 20 000 новых внутренних
перемещенных лиц прибыли во Фритаун после боев
за пределами полуострова. Однако благодаря
улучшению условий в области безопасности многие
из них в настоящее время возвращаются домой в
район Ватерлоо, где они получат помощь. Кроме
того, разрабатываются планы предоставления
помощи порядка 9000 новых внутренних
перемещенных лиц в Лунги. Мировая
продовольственная программа в сотрудничестве с
правительством будет также продолжать
распределение продуктов питания среди
приблизительно 59 000 внутренних перемещенных
лиц, которые уже находились во Фритауне до
начала настоящего кризиса. Новые перемещения
населения в стране отмечены в районах, доступ в
которые еще закрыт, особенно в районы вокруг
Масиаке и Порт-Локо. Между тем УВКБ оказывает
помощь более чем 1000 новых беженцев, которые
прибыли в Гвинею, где уже находится около
450 000 беженцев из Сьерра-Леоне и Либерии.

54. Еще одной проблемой является высокий
уровень инфицирования ВИЧ/СПИДом в Сьерра-
Леоне. Предварительные данные свидетельствуют,
что заболеваемость ВИЧ/СПИД в Сьерра-Леоне
увеличивается в геометрической прогрессии, а это
признак того, что страна находится на ранних
этапах крупной вспышки эпидемии ВИЧ/СПИД.
Правительства и его партнеры в лице Организация
Объединенных Наций и неправительственных
организаций продолжают оказывать помощь в
реализации программ анализов на выявление ВИЧ,
консультационной помощи и борьбы с
венерическими заболеваниями, хотя многое еще
предстоит сделать в области осуществления
программ полового просвещения и
здравоохранения. МООНСЛ проинструктировала
также своих сотрудников о риске инфекции.

55. В целях преодоления сложившейся
чрезвычайной ситуации учреждения Организации
Объединенных Наций вынуждены отвлекать
ресурсы, такие, как продовольственная помощь для
программ в области сельского хозяйства,
выделенные на мероприятия, по обеспечению
долгосрочного экономического подъема. Кроме
того, последние события оказали серьезное

воздействие на способность гуманитарных
учреждений удовлетворять потребности широких
слоев населения. Если такое положение сохранится
и в дальнейшем, гуманитарные приоритеты и
потребности придется пересмотреть и
подкорректировать с учетом новых оперативных
условий. С этой целью Управление по координации
гуманитарной деятельности в сотрудничестве с
учреждениями в настоящее время занимается
обновлением совместного межучрежденческого
призыва с учетом сложившихся обстоятельств.
Совместный межучрежденческий призыв о
предоставлении 71 млн. долл. США на цели
оказания гуманитарной помощи в настоящее время
профинансирован только на 37 процентов. Однако
для удовлетворения неотложных гуманитарных
потребностей и потребностей в области
восстановления страны, необходим более активный
отклик на этот призыв.

VII.Нападения на персонал
Организации Объединенных
Наций и его задержание

События военного характера

56. Нынешний кризис начался 1 мая, когда
бывшие комбатанты ОРФ угрожающим образом
приблизились к приемному центру разоружения,
демобилизации и реинтеграции в Макени и
принялись стрелять в воздух. Следует отметить, что
командующий силами ОРФ в Макени чинил помехи
процессу разоружения, демобилизации и
реинтеграции в этом районе с того самого времени,
когда 17 апреля там стали функционировать лагеря,
которые были сооружены в целях удовлетворения
требований ОРФ об улучшении условий в пунктах
разоружения, демобилизации и реинтеграции. Для
сдачи оружия добровольно явились лишь
10 бывших комбатантов ОРФ. Они были
демобилизованы утром 1 мая в приемном центре в
Макени. Кроме того, в различных местах имели
место случаи, когда ОРФ силой препятствовал тому,
чтобы его бойцы сдавали оружие. В то же время
МООНСЛ вот-вот должна была направить свои
силы в район Койду, являющийся центром операций
ОРФ по добыче алмазов. Это запланированное
размещение сил, возможно, также повлияло на
решение ОРФ совершить нападение на МООНСЛ, с
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тем чтобы, вероятно, проверить степень ее
решимости.

57. 1 мая командующий местными силами ОРФ
вместе с несколькими из своих бойцов в дерзкой
манере приблизились к приемному центру
разоружения, демобилизации и реинтеграции в
Макени, на котором находились военные
наблюдатели МООНСЛ, и потребовали от
Организации Объединенных Наций передать им
пятерых разоружившихся бывших комбатантов с их
оружием, а также военного наблюдателя МООНСЛ,
который демобилизовал их. Возможным мотивом
ОРФ было желание наказать этих бывших
комбатантов за их участие в программе
разоружения, демобилизации и реинтеграции. Тем
не менее МООНСЛ не допустила бойцов ОРФ в
помещения МООНСЛ и попыталась обсудить с
ними сложившуюся ситуацию. В ходе этих
обсуждений бойцы ОРФ задержали трех военных
наблюдателей МООНСЛ, а также четырех
миротворцев МООНСЛ из состава кенийского
батальона, которые обеспечивали безопасность в
этом пункте. После этого бойцы ОРФ разрушили
часть лагеря разоружения, демобилизации и
реинтеграции в Макени и, кроме того, принялись
разграблять город. В Магбураке группа
вооруженных бывших комбатантов ОРФ окружила
пункт группы МООНСЛ, который охранялся
подразделением военнослужащих кенийского
батальона.

58. В связи с этим инцидентом Командующий
силами встретился в тот же день с президентом
Каббой, чтобы выразить свою глубокую
озабоченность и обсудить возможные меры.
Командующий силами также побеседовал с
г-ном Санко по телефону и потребовал
немедленного освобождения всего персонала
МООНСЛ. Лидер ОРФ не предложил никакой
помощи и обвинил МООНСЛ в попытках развязать
войну путем насильного разоружения бывших
комбатантов ОРФ. После этого президент Кабба
обратился к г-ну Ламину, министру торговли и
промышленности, назначенному ОРФ, с просьбой
попытаться убедить г-на Санко отдать
распоряжения для того, чтобы разрядить
сложившуюся ситуацию. По словам Ламина, с этим
согласился г-н Санко, с которым, тем не менее,
МООНСЛ так и не смогла вступить в контакт в
течение всего остального времени в этот день.

59. 2 мая, как раз тогда, когда страну покинули
последние войска ЭКОМОГ, ситуация в Магбураке
резко ухудшилась при попытке ОРФ разоружить
войска МООНСЛ. Войска Организации
Объединенных Наций оказали сопротивление, и
последовала перестрелка, которая продолжалась в
течение всего дня. Силы ОРФ применяли
стрелковое оружие, гранатометы и минометы. В
результате боевых действий ранения получили три
военнослужащих кенийского батальона. Силами
ОРФ также были разрушены и разграблены
помещения пунктов разоружения, демобилизации и
реинтеграции в Магбураке и Макени. В Макени
силы ОРФ атаковали войска МООНСЛ, которые
открыли ответный огонь. В этом пункте получили
ранения два военнослужащих кенийского
батальона. Силы ОРФ также напали на
подразделение в составе 60 военнослужащих
кенийского батальона, расположенное в лагере
разоружения, демобилизации и реинтеграции в
Макени, и сломили его сопротивление. 3 мая
боевые действия в Макени и Магбураке
прекратились, за исключением некоторых
возникавших время от времени перестрелок.
Большая группа военнослужащих кенийского
подразделения, с которой не было связи со времени
нападения на лагерь разоружения, демобилизации и
реинтеграции, прибыла в лагерь на 91-й миле 4 мая
после перехода из Макени, неся с собой трех
раненых. Более мелким группам этого
подразделения удалось прибыть в штаб своей роты
в Макени.

60. События в Макени и Магбураке сразу же
отозвались в других находящихся под контролем
ОРФ районах, в которых МООНСЛ разместила свои
войска. 2 мая вертолет МООНСЛ и его экипаж из
четырех человек и пассажиры в составе двух
гражданских сотрудников МООНСЛ были
задержаны комбатантами ОРФ в Кайлахуне. Кроме
того, силы ОРФ установили дорожное заграждение
в целях ограничения передвижения транспортных
средств МООНСЛ в этом районе и задержали
30 военных и гражданских сотрудников МООНСЛ и
вертолет. В Куиву, неподалеку от Кайлахуна, силами
ОРФ было перехвачено и подверглось задержанию
подразделение в составе 23 военнослужащих
индийского батальона, которое было направлено из
Дару на соединение с ротой, размещенной в
Кайлахуне.
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61. Кроме того, поздно вечером 3 мая под обстрел
сил ОРФ попала рота военнослужащих
нигерийского контингента в Камбии.
Военнослужащие этой роты были на короткое время
задержаны силами ОРФ и освобождены 4 мая без
оружия и обмундирования. Кроме того, силы ОРФ
обстреляли и окружили взвод военнослужащих
нигерийского контингента в Манге.

62. Командующий силами генерал-майор Виджай
Кумар Джетли принял немедленные меры по
укреплению позиции МООНСЛ в Макени и
Магбураке. Размещенная в Кабале рота кенийского
батальона передислоцировалась в Макени, в то
время как Магбурак был укреплен подразделением
в составе 100 военнослужащих индийской роты
быстрого реагирования. Замбийскому батальону
было приказано передислоцироваться из Лунги в
Макени, но этот батальон был остановлен в месте
хорошо укрепленного дорожного заграждения,
сооруженного силами ОРФ; он, предположительно,
подвергся нападению из-за засады и был задержан
крупной группой бойцов ОРФ. Как предполагается,
около 400 военнослужащих Организации
Объединенных Наций, а также военнослужащие
штаба кенийского сектора, сопровождавшие их,
попали в руки сил ОРФ, которые, по сообщению,
увели 200 человек из числа этих военнослужащих в
свой опорный пункт в районе Коно. В это время
Командующий силами также приступил к
передислокации войск Организации Объединенных
Наций в целях укрепления присутствия МООНСЛ в
районах, расположенных вокруг Фритауна, а также
в Порт-Локо и Масиаке. Подразделения МООНСЛ в
Масиаке позднее были вынуждены отойти из-за
нехватки боеприпасов.

63. Начиная со 2 мая и в последующий период
имели место несколько столкновений между силами
ОРФ и войсками МООНСЛ, а также
военнослужащими Армии Сьерра-Леоне (АСЛ) и
Сил гражданской обороны (СГО) в нескольких
местах в северной и западной частях страны,
включая Макени, Магбураку, Лунсар, Рогбери-
Джанкшен, Порт-Локо, лагерь на 91-й миле,
Масиаку, Сонго, Манге и Камбию. Временами огонь
по силам повстанцев вел используемый
правительством военный вертолет. В ходе этого
периода боевых действий МООНСЛ испытывала
серьезные затруднения в получении точной
информации о положении на местах, что

усугублялось непрерывным потоком
неподтвержденных слухов и сообщений с мест.
Поступали также неподтвержденные сообщения о
передвижениях бойцов ОРФ из соседних стран в
Сьерра-Леоне. МООНСЛ была вынуждена вести
активную воздушную разведку в целях сбора
данных о передвижении враждебных элементов
ОРФ.

64. 9 мая индийская рота быстрого реагирования и
кенийская рота, которые были окружены в
Магбураке, успешно прорвались через позиции сил
ОРФ и в районе лагеря на 91-й миле достигли
позиций Организации Объединенных Наций. В тот
же день остальные военнослужащие кенийского
батальона прорвались из Макени и прибыли в
районы, контролируемые бывшей АСЛ в Кабале и
Бумбуне. До того, как совершить свой прорыв, эти
подразделения не отступили и не сдались, несмотря
на постоянные угрозы и нападения со стороны сил
ОРФ, которые окружили их позиции. Я хотел бы
передать этим войскам Организации Объединенных
Наций, что я восхищен проявленным ими воинским
мужеством и решимостью.

65. Следует также отметить, что, хотя элементы
ОРФ в Кайлахуне окружили и задержали
миротворцев Организации Объединенных Наций,
они пока воздерживаются от боевых действий в
отношении МООНСЛ и, по сообщениям,
подвергаются значительному давлению со стороны
местного населения, оказываемому в целях
освобождения персонала Организации
Объединенных Наций.

66. 14 мая 18 задержанных были доставлены из
Геймы, где они удерживались силами ОРФ, в
месторасположение индийского батальона в
Кайлахуне. Эта группа включает в себя 11 военных
наблюдателей и 7 военнослужащих индийского
батальона. Хотя место, в котором они находятся,
окружено силами ОРФ, бывшие задержанные, как
считается, находятся в безопасности и под защитой
индийского батальона, который не дрогнул перед
силами ОРФ. С руководством ОРФ продолжаются
переговоры на предмет получения его согласия на
перевозку 11 военных наблюдателей воздушным
путем во Фритаун.

67. 15 мая 139 задержанных (все из замбийского
батальона) были доставлены в либерийский
пограничный город Фойя, и 15 из них были
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перевезены далее в Монровию. Их освобождение
стало результатом заслуживающего похвалы
личного вмешательства президента Либерии
Тейлора, усилия которого заслуживают высокой
оценки со стороны международного сообщества.
МООНСЛ в настоящее время принимает меры для
воздушной перевозки освобожденных задержанных
из Фойи во Фритаун с остановкой в Монровии.

68. По состоянию на 15 мая общее число
находящихся в руках ОРФ военнослужащих
МООНСЛ составляет 352 человека, из которых
297 военнослужащих из замбийского батальона,
29 военнослужащих из кенийского батальона,
23 военнослужащих из индийского батальона и
3 военных наблюдателя. Считается, что они
удерживаются в Куиве (неподалеку от Кайлахуна) и
в районе Коно. В результате боевых действий
ранения получили в общей сложности
25 военнослужащих МООНСЛ. Пятнадцать
военнослужащих Организации Объединенных
Наций по-прежнему числятся пропавшими без
вести, и есть опасения, что некоторые из них,
возможно, погибли. Потери со стороны ОРФ
неизвестны, хотя сообщения указывают на то, что
ОРФ, возможно, понес относительно большие
потери.

69. По состоянию на время подготовки
настоящего доклада положение во Фритауне и
вокруг него, похоже, стабилизировалось, и, по
сообщениям, никаких значительных передвижений
сил ОРФ в направлении столицы не отмечается.
Правительство мобилизовало на защиту Фритауна
поддерживающие его силы, включая АСЛ и СОГ.
Решающим фактором восстановления стабильности
является прибытие 7 мая военнослужащих
Соединенного Королевства и начавшееся неделей
позже существенное присутствие у побережья
военно-морских сил Великобритании. Размещение
военнослужащих Великобритании в аэропорте
Лунги и в западной части Фритауна имело своей
целью обесечить безопасную эвакуацию подданных
Соединенного Королевства и других лиц, за
которых оно несет ответственность. Тем не менее
это присутствие значительно укрепило уверенность
жителей Сьерра-Леоне и дало МООНСЛ
возможность передислоцировать войска, в которых
ощущалась острая потребность, в районы восточнее
Фритауна. Существует надежда на то, что
Соединенное Королевство сможет сохранить

военное присутствие в стране до получения
МООНСЛ необходимых подкреплений.
Дополнительным стабилизирующим фактором
явилось прибытие 12 мая 300 хорошо обученных и
хорошо снаряженных военнослужащих из
Иордании для подкрепления своего контингента в
составе МООНСЛ. Правительство Индии также
предоставило дополнительные войска для
МООНСЛ, которые вскоре будут переброшены
воздушным транспортом. Я благодарю эти страны
за безотлагательное и решительное принятие ими
решений об укреплении присутствия
международного сообщества в Сьерра-Леоне и за
оказываемую ими постоянную поддержку со
времени начала кризиса.

70. По мере того, как разворачивались эти
события, МООНСЛ получила убедительные
свидетельства о том, что г-н Санко не отдавал
своим бойцам никаких указаний прекратить боевые
действия или обеспечить освобождение
задержанных. Напротив, г-н Санко, как
представляется, первоначально побуждал своих
бойцов занять твердую позицию в отношении
Организации Объединенных Наций, а позднее,
когда во Фритауне возросло враждебное к нему
отношение, призвал своих бойцов к маршу на
Фритаун.

71. 9 мая заместитель Генерального секретаря по
операциям по поддержанию мира прибыл во
Фритаун в качестве моего Специального
посланника для поддержания духа МООНСЛ и
проведения консультаций с моим Специальным
представителем и командующим Силами по поводу
их оценки ситуации и подготовки рекомендаций в
отношении ответных мер Организации
Объединенных Наций.

Дипломатические и политические усилия

72. Сразу же после начала военных действий я
связался с лидерами региона и субрегиона, с тем
чтобы заручиться их поддержкой в обеспечении
быстрого и мирного урегулирования ситуации.
Я благодарен за решительные усилия,
предпринятые в этой связи африканскими
лидерами, в частности президентом Алжира
Абдельазизом Бутефликой, являющимся нынешним
председателем Организации африканского
единства, президентом Буркина-Фасо Блэзом
Компаоре, президентом Либерии Чарльзом
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Тейлором, полковником Муамаром Каддафи,
лидером Ливийской Арабской Джамахирии,
президентом Мали Альфа Умаром Конаре,
президентом Нигерии Олусегуном Обасанджо и
президентом Того Гнасингбе Эйадемой.
Представители правительств нескольких стран
связывались с г-ном Санко с целью обеспечения
немедленного освобождения захваченных лиц и
поиска путей спасения мирного процесса в Сьерра-
Леоне. Я признателен за их усилия и, в частности,
признателен главам государств и правительств
Либерии, Ливийской Арабской Джамахирии, Мали
и Нигерии, которые направили своих личных
посланников для встречи с г-ном Санко в период с 3
по 7 мая.

73. 5 и 6 мая мой Специальный представитель
встретился во Фритауне с г-ном Санко, который
обвинил войска МООНСЛ в том, что они ускорили
кризис, заставляя комбатантов ОРФ разоружаться.
Специальный представитель Генерального
секретаря ответил, что силы МООНСЛ никогда не
предпринимали попыток силой разоружить
комбатантов ОРФ и что на самом деле комбатанты
ОРФ в последующие дни накалили обстановку,
напав на МООНСЛ. Специальный представитель
Генерального секретаря потребовал немедленно
освободить всех захваченных военнослужащих
МООНСЛ вместе с их оружием и техникой.
Вечером 6 мая Специальный представитель и
ливийский специальный посланник г-н Али Треики
встретились с г-ном Санко. Они настаивали на том,
чтобы тот смягчил напряженность, приказав
немедленно освободить захваченных лиц, и
выступил с заявлением о том, что ОРФ прекратит
свои нападения. Г-н Санко согласился выступить с
таким заявлением, которое было зачитано в тот
вечер по национальному телевидению
Специальным представителем. Г-н Адениджи и
г-н Треика также имели беседу с г-ном Каббой и
настоятельно призвали его уменьшить
напряженность и, в частности, призвать
организаторов запланированной на 8 мая
демонстрации не приближаться к дому Санко.

74. Однако 8 мая толпа численностью порядка
30 000 человек подошла к дому г-на Санко,
протестуя против нападений ОРФ на МООНСЛ.
Когда эти люди попытались приблизиться к дому,
вооруженные члены ОРФ открыли огонь по толпе
из резиденции г-на Санко, убив нескольких человек

и ранив еще несколько десятков. Войска МООНСЛ,
располагавшиеся у дома г-на Санко, были сметены
огромной толпой. В панике и неразберихе Фоде
Санко исчез в сопровождении своих
телохранителей. Несколько членов ОРФ были
убиты находившимися в толпе вооруженными
элементами; дом подвергся разграблению.
Местонахождение Фоде Санко оставалось
неизвестным до 17 мая, когда он был задержан при
возвращении в свою резиденцию элементами
РСВС/экс-АСЛ, которые передали его в
распоряжение правительственных сил.

75. В тот же период г-н Корома, председатель
Комиссии по укреплению мира и лидер
РСВС/экс-АСЛ, сделал ряд публичных заявлений, в
которых настоятельно призвал своих сторонников и
других лиц взять в руки оружие и защищать
Фритаун. Вооруженные элементы АСЛ, экс-АСЛ и
СГО приступили к патрулированию в городе и
проведению арестов среди членов ОРФ, что
привело к росту напряженности во Фритауне и за
его пределами.

76. 8 мая на встрече на высшем уровне Союза
стран бассейна реки Мано, состоявшейся в Конакри
президенты Либерии, Гвинеи и Сьерра-Леоне
вместе с президентом Мали Конаре, выступавшим в
качестве Председателя ЭКОВАС, и моим
Специальным представителем в Сьерра-Леоне
провели обсуждение проблемы Сьерра-Леоне.
Участники встречи на высшем уровне осудили
нападения на персонал Организации Объединенных
Наций и его задержание и уполномочили
президента Тейлора принять личное участие, с тем
чтобы обеспечить освобождение задержанных и
возобновление мирного процесса.

77. 9 мая в Абудже была проведена встреча на
высшем уровне Комитета ЭКОВАС по Сьерра-
Леоне с участием Буркина-Фасо, Ганы, Гвинеи,
Кот-д’Ивуара, Либерии, Мали, Нигерии и Того.
Участники встречи решительно осудили ОРФ и
призвали немедленно и без каких-либо условий
освободить задержанных лиц. В этой связи
участники встречи утвердили вышеизложенный
мандат, предоставленный президенту Либерии
Чарльзу Тейлору (см. пункт 76). Участники встречи
на высшем уровне также предупредили руководство
ОРФ, что их амнистирование в соответствии с
Ломейским соглашением о мире может быть
отменено и что могут предстать перед судом за
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военные преступления, если будут продолжать
игнорировать Ломейское соглашение о мире.
Участники вновь подтвердили свою всестороннюю
поддержку мирного процесса в Сьерра-Леоне, как
об этом говорится в Ломейском соглашении о мире,
которое остается наиболее приемлемыми рамками
для урегулирования конфликта. Они также заявили
о своей решимости использовать все имеющиеся в
их распоряжении средства, включая военный
вариант, с целью сорвать любые попытки захватить
власть с помощью силы и защищать
демократические институты в Сьерра-Леоне.
Исполнительному секретарю ЭКОВАС было
поручено созвать 17 мая 2000 года в Абудже
совещание министров обороны и начальников
штабов для рассмотрения в случае нового
задействования ЭКОМОГ в Сьерра-Леоне
практических механизмов такого участия.

78. Заседание совместного комитета по
выполнению соглашения (СКВС) было проведено
во Фритауне 13 мая под председательством
министра иностранных дел Мали; на заседании
присутствовали министр иностранных дел Либерии
и представители Ганы, Гвинеи, Ливийской
Арабской Джамахирии и Сьерра-Леоне, а также
представители Канады, Соединенного Королевства,
Соединенных Штатов Америки, ОАЕ и МООНСЛ.
На встрече также присутствовал г-н Корома; ОРФ
на встрече представлен не был. Участники встречи
согласились применять двойной подход для
урегулирования нынешнего кризиса путем оказания
настойчивого дипломатического давления на ОРФ и
демонстрации военной силы путем расширения
оперативного потенциала МООНСЛ, с тем чтобы
позволить ей более эффективно выполнять свои
функции.

79. По состоянию на 15 мая имелось мало
признаков того, что лидеры ОРФ стремятся
изменить свою политику, хотя некоторые отдельные
члены ОРФ сообщили о своей готовности
разоружиться. В то же время ОРФ продолжал
удерживать несколько сотен сотрудников МООНСЛ,
а также совершать нападения на войска МООНСЛ и
Сьерра-Леоне в различных местах страны. В этой
связи важно продолжать настойчиво оказывать
давление на руководство ОРФ.

VIII. Рекомендации в отношении
мер на ближайшее будущее

80. Я горячо приветствую предпринимаемые на
субрегиональном, региональном и международном
уровнях усилия по обеспечению осуждения
международным сообществом нападений,
совершаемых ОРФ, и немедленного освобождения
задержанных ОРФ миротворцев, что остается самой
приоритетной задачей Организации. В то же время
важно поддержать политическое давление твердой
военной позицией, в том числе со стороны
Организации Объединенных Наций, с целью
удержать ОРФ от реализации военного варианта.

81. С этой целью следует немедленно укрепить
МООНСЛ для расширения ее возможностей защиты
своих позиций в аэропорту Лунги, на полуострове
Фритаун и в других стратегических местах
западной и южной частей страны. Это немедленное
усиление, которое в настоящее время
осуществляется, позволит увеличить численность
военного контингента МООНСЛ с его нынешнего
уровня в 9250 военнослужащих до
13 000 военнослужащих, включая 260 военных
наблюдателей. Как только эта главная цель будет
достигнута, следует продолжить дальнейшее
увеличение численности МООНСЛ, что позволит ей
постепенно расширить свое присутствие при
достаточно многочисленном военном компоненте и
стабилизировать ситуацию в Сьерра-Леоне.

82. С самого начала кризиса Секретариат работает
в тесном контакте с теми государствами-членами,
которые согласились предоставить МООНСЛ
военные контингенты, с целью ускорения
подготовки к их развертыванию. При воздушной
поддержке, предоставленной правительствами
Канады, Нидерландов, Российской Федерации и
Соединенных Штатов Америки и финансовой
поддержке со стороны правительства Германии
ожидается, что к концу мая — началу июня
прибудут дополнительно 3600 военнослужащих.
Также предусматривается оставить четвертый
Нигерийский батальон МООНСЛ, который должен
был быть репатриирован к концу мая.

83. Как я подчеркивал в своих предыдущих
докладах о МООНСЛ, санкционированная
численность в соответствии с резолюцией 1289
(2000) Совета Безопасности определялась с учетом
сотрудничества сторон и благоприятной обстановки
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в целом. Очевидно, что данное ключевое условие
для любого прогресса в достижении главной цели
Миссии — оказании помощи сторонам в
осуществлении Ломейского соглашения — сейчас
отсутствует. Поэтому все усилия должны быть
направлены на восстановление условий,
способствующих возобновлению мирного процесса.
Первоочередной задачей в этой связи является
укрепление подразделений МООНСЛ — как тех,
которые в настоящее время развернуты на местах,
так и тех, которые должны прибыть в ближайшее
время, — на позициях в аэропорту Лунги, на
полуострове Фритаун и в других стратегических
местах на основных дорогах, ведущих к столице.
Главная цель этого укрепления заключается в
защите гражданского населения Фритауна и
обеспечении безопасности правительственных
учреждений, а также поддержании достаточной
военной мощи в районах, находящихся под
контролем правительства, с тем чтобы не допустить
и, в случае необходимости, пресечь дальнейшие
нападения ОРФ.

84. Как только эти первоначальные цели будут
достигнуты, МООНСЛ затем будет стремиться
стабилизировать ситуацию в стране и оказывать
помощь правительству в восстановлении
правопорядка в районах, не находящихся под
контролем ОРФ. С этой целью МООНСЛ будет
дополнительно укреплена и приступит к
дальнейшему постепенному развертыванию. Она
будет осуществлять такое развертывание,
располагая достаточным личным составом и
соответствующим снаряжением, с тем чтобы
завладеть стратегически важными пунктами на
западе и юге страны, включая Порт-Локо, узел
Рокбери, Масиаку, 91-ю милю, Моямбу, Кенему и
Дару. Такое развертывание внесло бы значительный
вклад в нормализацию в определенной степени
положения в районах, не контролируемых ОРФ,
возобновление процесса разоружения,
демобилизации и реинтеграции, а также
распространение власти правительства на
провинции. Такое развертывание позволило бы
также правительству Сьерра-Леоне и
международному сообществу пересматривать меры,
которые потребуются для содействия установлению
в Сьерра-Леоне прочного мира.

85. При определении численности личного
состава, необходимого для достижения этих целей,

следует иметь в виду, что элементы ОРФ могут
продолжать прибегать к тактике ведения
партизанской войны. Как свидетельствует недавняя
история Сьерра-Леоне, рельеф страны располагает
к такому способу действий, особенно в сезон
дождей. Чтобы противостоять угрозе, которую
представляет собой ОРФ, и обеспечить достижение
указанных выше целей, развертывание личного
состава необходимо будет осуществить с должной
осмотрительностью и после должной подготовки в
достаточном количестве и при поддержке
адекватных военных сил и средств, с тем чтобы
сдерживать нападения, а если потребуется,
решительно реагировать на любые враждебные
действия или намерения.

86. Тем не менее после получения направляемых в
настоящее время подкреплений МООНСЛ не будет
располагать теми ресурсами, которые необходимы
для осуществления ее мандата в нынешней
враждебной обстановке в Сьерра-Леоне; для этого
ей потребуются дополнительные войска, а также
необходимые средства, повышающие ее
оперативную эффективность. В этом контексте
предполагается, что в дополнение к упомянутым
выше подкреплениям МООНСЛ потребуются два
пехотных батальона (один механизированный
батальон и один батальон, перебрасываемый по
воздуху для быстрого подкрепления), батальон
тылового обеспечения, подразделение легкой
артиллерии, дополнительные авиационные
транспортные средства и боевые вертолеты,
подразделение береговой охраны в составе шести
военных патрульных катеров, а также необходимое
число медиков, связистов, разведчиков и офицеров
командного состава. Общая численность военного
компонента расширенной МООНСЛ составит до
16 500 военнослужащих, включая 260 военных
наблюдателей.

87. Предполагается, что в состав этих сил войдет
в общей сложности 15 пехотных батальонов,
которые ориентировочно будут развернуты в
следующих районах: полуостров Фритаун; аэропорт
и полуостров Лунги; Порт-Локо, узел Рокбери и
Лунсар; Масиака, Моямба и 91-я миля; Бо, Кенема и
Дару. МООНСЛ будет располагать также
внушительным резервом сил, который позволит ей
оперативно реагировать на серьезные военные
угрозы, возникающие на всей территории страны.
Согласно достигнутому пониманию, порядок
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развертывания войск и способ их действия
необходимо будет пересмотреть в свете обстановки
на местах и сроков прибытия дополнительных
войск.

88. Намечаемое увеличение численности Сил до
16 500 военнослужащих потребует также
соразмерного увеличения численности
действующего в составе Миссии гражданского
персонала, занимающегося административными
вопросами и вопросами материально-технического
обеспечения. Финансовые последствия намечаемого
увеличения численности будут представлены
Совету Безопасности в добавлении к настоящему
докладу.

89. Тем временем я считаю, что мандат,
возложенный на МООНСЛ в резолюции 1289
(2000), предоставляет Силам достаточные
полномочия на проведение необходимых операций
в целях достижения упомянутых выше целей. В
этой резолюции Совет Безопасности, действуя на
основании главы VII Устава, уполномочил
МООНСЛ, в пределах ее возможностей и зон
развертывания и с учетом условий на местах,
принять необходимые меры в целях: a) обеспечения
безопасности в ключевых местоположениях и
правительственных зданиях, в частности во
Фритауне, важных дорожных узлах и крупных
аэропортах, включая аэропорт Лунги; b) содействия
обеспечению свободного движения людей и грузов,
а также свободной доставки гуманитарной помощи
по конкретно оговоренным транспортным
магистралям; c) обеспечения безопасности во всех
пунктах программы разоружения, демобилизации и
реинтеграции; d) координации действий с
правоохранительными органами Сьерра-Леоне и
оказания им, в общих районах развертывания,
помощи в осуществлении их обязанностей; и
e) охраны оружия, боеприпасов и другого военного
имущества, сданного бывшими комбатантами, и
оказания помощи в их последующем удалении или
уничтожении. В этой же резолюции Совет
Безопасности также уполномочил МООНСЛ при
выполнении своего мандата принимать
необходимые меры для обеспечения безопасности и
свободы передвижения своего персонала и, в
пределах своих возможностей и зон развертывания,
обеспечивать защиту гражданских лиц,
подвергающихся неминуемой угрозе физического
насилия, с учетом обязанностей правительства

Сьерра-Леоне. На основе этого мандата нынешние
жесткие правила применения МООНСЛ
вооруженной силы позволяют ей применять силу, в
том числе на поражение, в порядке самообороны в
случае любого враждебного акта или намерения. В
этих обстоятельствах очевидно, что применение
силы против любых элементов, которые
продолжают демонстрировать враждебные
намерения по отношению к Организации
Объединенных Наций, было бы обоснованным и
оправданным. Вместе с тем МООНСЛ будут готовы
вступать в обсуждение со всеми, кто будет готов и
намерен искать мирный вариант урегулирования.

90. В целях обеспечения надлежащего управления
и единого командования я считаю, что все
международные силы в Сьерра-Леоне за
исключением тех, которые были направлены на
короткий срок в строго национальных целях,
должны входить в состав МООНСЛ. Кроме того,
крайне важно, чтобы силы Организации
Объединенных Наций тесно координировали свои
действия с армией Сьерра-Леоне и другими
элементами, находящимися в союзе с
правительством, в частности с Силами гражданской
обороны (СГО) и РСВС/бывшей армией Сьерра-
Леоне, во избежание любых недоразумений,
которые могли бы привести к возникновению
инцидентов. Предполагается, что для этого
МООНСЛ будет включать в состав военного
командования соответствующих групп и
подразделений офицеров связи. МООНСЛ
обеспечивала бы также тесную координацию с
британскими силами до тех пор, пока они остаются
в Сьерра-Леоне.

Общественная информация

91. Как отмечалось в моем третьем докладе,
МООНСЛ будет необходимо осуществлять
национальную кампанию в области общественной
информации. В связи с этим Департамент
общественной информации осуществил оценку
потребностей в период с 13 по 20 марта 2000 года.
На основе вынесенных группой рекомендаций в
настоящее время в первоочередном порядке
предпринимаются усилия по значительному
расширению возможностей отделения
общественной информации МООНСЛ.

92. Очевидно, что перед МООНСЛ встанет
серьезная задача распространения информации о
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мирном процессе в стране, инфраструктура которой
была уничтожена в результате многолетней войны.
Для того чтобы проникнуть во все части страны,
МООНСЛ намеревается создать свою собственную
радиостанцию. В распоряжение МООНСЛ передано
необходимое оборудование, подаренное
Организации Объединенных Наций в 1998 году
правительством Дании. Ожидается, что радио
МООНСЛ будет играть важную роль в усилиях
Миссии по информированию населения Сьерра-
Леоне, независимо от партийной принадлежности.
В состав отделения общественной информации
МООНСЛ войдут также подразделение по связи со
средствами массовой информации, подразделение
по подготовке видеоматериалов и публикаций и
подразделение по работе с населением.

IX. Замечания

93. Общая обстановка в Сьерра-Леоне остается
напряженной и критической. Преднамеренные и
ничем не спровоцированные нападения боевиков
ОРФ на миротворцев Организации Объединенных
Наций и задержание большого числа сотрудников
Организации Объединенных Наций представляют
собой неприемлемые акты, которые были
решительно осуждены международным
сообществом. Принимая во внимание те страдания,
которые выпали на долю этой страны за прошедшее
десятилетие, было бы непростительным лишать
надежд народ Сьерра-Леоне, который едва только
начал видеть некоторое незначительное улучшение
своего положения. Международное сообщество не
должно допустить, чтобы какая-либо группа, и в
частности руководство ОРФ, лишила народ Сьерра-
Леоне его законных надежд на то, чтобы жить в
мире и восстановить свою страну.

94. Задачей первостепенной важности является
безопасное возвращение всех сотрудников
Организации Объединенных Наций, которые в
настоящее время удерживаются ОРФ, прекращение
враждебных актов со стороны боевиков ОРФ и их
всестороннее сотрудничество в деле поиска убитых,
раненых и пропавших без вести. В связи с этим я
хотел бы отметить усилия, предпринимаемые
руководителями государств региона, включая
президента Либерии Тейлора, благодаря личному
участию которого было освобождено значительное
число задержанных. Вместе с тем я требую, чтобы

руководители ОРФ в срочном порядке приняли
меры по обеспечению немедленного и
безоговорочного освобождения всех остальных
сотрудников Организации Объединенных Наций,
которые находятся в их руках. Я также призываю
тех, кто имеет влияние на ОРФ, продолжать
действовать в интересах достижения этой цели.
Кроме того, Совет Безопасности, возможно,
пожелает рассмотреть вопрос об ужесточении
режима санкций, включая принятие мер, которые не
позволили бы командирам ОРФ извлекать выгоду из
незаконной эксплуатации ими минеральных
ресурсов, в частности алмазов.

95. Хотя часть ответственности за некоторые из
недавних событий может лежать на местных
командирах ОРФ, совершенно очевидно, что
г-н Санко не принял никаких мер по
предотвращению, сдерживанию или прекращению
действий своих сил. Напротив, имеются
определенные факты, указывающие на то, что он
если и не планировал, то во всяком случае мог
поощрять некоторые из этих актов. Международное
сообщество должно добиться того, чтобы г-н Санко
отвечал за свои действия и действия ОРФ, а также
за безопасность и благополучие всех, кто был
задержан.

96. Вместе с тем международному сообществу не
следует терять из виду главную цель — оказание
помощи народу и правительству Сьерра-Леоне в
установлении прочного мира в их стране и
возрождение их надежды. Их нелегкая участь стала
важнейшей проверкой солидарности
международного сообщества, выходящей за рамки
таких факторов, как расовая принадлежность и
географическое положение, и являющейся одним из
основных руководящих принципов этой
Организации. Организация Объединенных Наций
не бросала и не бросит Сьерра-Леоне в беде. Она
должна продолжать предоставлять гуманитарную
помощь и оказывать необходимое содействие в
принятии тех многих мер, в которых возникнет
потребность на пути к миру, национальному
примирению и развитию.

97. В этой связи я считаю, что активные
политические усилия по оказанию помощи народу
Сьерра-Леоне в изменении хода развития событий в
его стране должны в нынешних обстоятельствах
быть подкреплены присутствием значительных
вооруженных сил. В самом начале кризиса я
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призвал те государства-члены, которые могут
направить хорошо подготовленные и хорошо
оснащенные войска для создания сил быстрого
реагирования, обеспечить МООНСЛ необходимым
потенциалом сдерживания. В этой связи я всецело
приветствую решение Соединенного Королевства
разместить передовой батальон и другие силы и
средства, которые, хотя и были направлены в
национальных интересах, оказали содействие в деле
восстановления спокойствия во Фритауне и
предоставления помощи МООНСЛ, обеспечив
оборону аэропорта Лунги.

98. Я также глубоко благодарен государствам,
предоставляющим войска, другим государствам-
членам, а также подразделениям Организации
Объединенных Наций, отвечающим за материально-
техническое обеспечение, за их заслуживающие
высокой оценки усилия по ускорению процесса
развертывания войск, которые уже были
предоставлены для несения службы в рамках
МООНСЛ, а также развертывания дополнительных
подразделений, предоставленных государствами-
членами. Это позволит укрепить возможности
МООНСЛ по обороне полуострова Фритаун,
аэропорта Лунги и других стратегических участков
вдоль основных магистралей, ведущих в столицу.

99. Вместе с тем в нынешних обстоятельствах
этого будет недостаточно для создания условий,
ведущих к установлению прочного мира. В этой
связи я рекомендую увеличить численность сил до
16 500 военнослужащих, как об этом говорится в
пунктах 80-90 выше, для целей стабилизации
ситуации в Сьерра-Леоне в соответствии с
нынешним мандатом МООНСЛ. Как только эти
дополнительные силы прибудут в Сьерра-Леоне и
предотвратят угрозу, которую представляет собой
деятельность ОРФ для мирного процесса,
целесообразно будет рассмотреть дополнительные
меры, которые я предложу Совету Безопасности
после тщательной оценки политической и военной
ситуации в Сьерра-Леоне. Такие меры могут
включать увеличение численности МООНСЛ сверх
предлагаемых 16 500 человек, что может
потребоваться для создания условий безопасности
на всей территории страны, необходимых для
успешного осуществления аспектов мирного
процесса, включая разоружение и проведение
демократических выборов.

100. На 4139-м заседании Совета Безопасности
11 мая 2000 года многие государства-члены
выступали за наделение МООНСЛ мандатом,
дающим ей право согласно статье VII Устава на
решительные действия по принуждению к миру.
Как я указал в своем выступлении в ходе этого
заседания, я не против такого мандата в принципе,
если Организация Объединенных Наций сможет
получить от государств, располагающих
соответствующими возможностями, необходимые
ресурсы для выполнения задач, которые такой
мандат будут предусматривать. Кроме того,
исключительно важно, чтобы международное
сообщество продемонстрировало необходимую
волю и решимость сохранить приверженность делу
установления мира в Сьерра-Леоне. Если такие
условия обеспечить не удастся, то любые попытки
укрепить мандат МООНСЛ вызовут
необоснованные надежды, могут привести к новым
человеческим жертвам и подорвут доверие к
Организации.

101. Некоторые правительства западноафриканских
стран в принципе предложили предоставить войска
в попытке восстановить мир в их регионе. Я,
естественно, приветствую эти предложения. Вместе
с тем они указали, что реализация этих
предложений будет зависеть от существенной
финансовой и материально-технической поддержки
со стороны других государств-членов.

102. Если заглянуть вперед, то становится
очевидным, что правительству Сьерра-Леоне и
другим сторонам Ломейского соглашения, а также
международному сообществу необходимо будет
подумать о будущем мирного процесса. В связи с
недавними событиями возникают серьезные
вопросы, касающиеся роли ОРФ и в частности
Фоде Санко. ЭКОВАС в ходе своего совещания
9 мая 2000 года вновь заявило о своей поддержке
мирного процесса в Сьерра-Леоне в том виде, в
каком он предусмотрен в Ломейском соглашении о
мире, которое остается самой подходящей основой
для урегулирования этого конфликта. Я также
считаю, что Ломейское соглашение содержит
большое число элементов, способствующих
обеспечению прочного мира, в частности
разоружению всех группировок, национальному
примирению и проведению демократических
выборов, а также созданию эффективной
национальной армии и полиции. В этой связи я
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призываю лидеров группировок, которые
сражаются на стороне правительства, проявлять
сдержанность, уважать законность и
воздерживаться от любых актов преследования или
возмездия по отношению к членам ОРФ или его
сторонникам, которые могли бы осложнить усилия
в направлении достижения примирения и
восстановления доверия. Всегда необходимо в
полной мере уважать законность и права человека.

103. Процесс разоружения, демобилизации и
реинтеграции, который является краеугольным
камнем мирного процесса, фактически
застопорился. Многие бывшие комбатанты,
принадлежавшие к РСВС/бывшей армии Сьерра-
Леоне и Силам гражданской обороны, вновь взяли в
руки оружие для защиты своей страны, что
серьезно осложнит процесс их разоружения.
Очевидно, что этот аспект мирного процесса
требует переоценки его исходных посылок
организации и механизмов осуществления, и это
необходимо сделать в тесной координации с
национальными и международными участниками.

104. В конечном итоге прочного урегулирования
кризиса можно добиться только политическими
средствами; его нельзя навязать одной военной
силой. Такое урегулирование не может стать и
результатом только международного вмешательства.
Правительство Сьерра-Леоне несет особую
ответственность за активную разработку и
осуществление необходимых мер в направлении
мира в консультации со своими региональными и
международными партнерами. Особое значение в
этой связи будет иметь продолжение процесса
демобилизации, разоружения и реинтеграции
вместе с реорганизацией вооруженных сил Сьерра-
Леоне. Как я указывал в своих предыдущих
докладах, оказание помощи Сьерра-Леоне со
стороны международного сообщества не может
быть бесконечным, и правительству следует сделать
все от него зависящее для обеспечения сохранения
стабильной демократии и гарантирования
безопасности своей территории и институтов.

105. В свете последних событий становится
очевидным, что Организации Объединенных Наций
необходимо извлечь уроки из своего опыта в
Сьерра-Леоне. Силы, которые были направлены,
оснащены и развернуты в качестве миротворческих
сил, довольно быстро были вынуждены принять
участие в настоящих боевых действиях против

одной из сторон, которая обещала сотрудничать с
ними. В ходе этих событий в Миссии возникло
много проблем, в том числе касающихся
командования и управления, слаженности действий
сил, потока информации, оснащения и обеспечения
готовности войск и координации действий между
различными компонентами МООНСЛ и внутри них.
В этой связи Секретариат в тесной координации со
странами, предоставляющими воинские
контингенты, принимает срочные меры для анализа
этих проблем и устранения признанного дефицита
оборудования. Это не касается руководства Миссии.
Мой Специальный представитель эффективным
образом урегулировал весьма сложную ситуацию. Я
хотел бы также отметить быструю реакцию, личное
мужество и военный профессионализм
Командующего Силами. Не связано это и с
критикой действий войск на местах, многие из
которых проявили большое мужество и
профессионализм, защищая самих себя и свой
мандат. Одновременно я глубоко опечален
жертвами среди военнослужащих МООНСЛ,
которые пришли оказать содействие мирному
процессу, но которые подверглись нападению и
были вынуждены вступить в боевые действия в
целях самообороны в ситуации, приближенной к
военной. Я воздаю должное всем тем, кто погиб или
получил ранения при исполнении своего долга,
обеспечивая мир в Сьерра-Леоне.

106. Делая упор на Сьерра-Леоне, важно не
упустить из виду региональные аспекты мирного
процесса, в частности в отношении соседних
стран — Гвинеи и Либерии. В этой связи я всецело
приветствую усилия, предпринятые
государствами — членами Союза стран бассейна
реки Мано по упрочению их сотрудничества. Я
хотел бы также призвать ЭКОВАС и региональных
лидеров удвоить их усилия, с тем чтобы своим
авторитетом повлиять на стороны Ломейского
соглашения, в частности на г-на Санко и других
лидеров ОРФ, и убедить их в том, что прочный мир
в Сьерра-Леоне требует их полного сотрудничества
и соблюдения положений Ломейского соглашения.

107. Я хотел бы выразить благодарность всем
государствам-членам, предоставляющим войска,
военных наблюдателей, гражданских полицейских
или другую помощь МООНСЛ, за их неустанную
поддержку, решимость и самоотверженность перед
лицом весьма сложной ситуации. Их готовность не
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сворачивать с выбранного пути и укрепить
МООНСЛ, несмотря на неблагоприятные условия
на местах, является для международного
сообщества примером для подражания. В отличие
от событий в январе 1999 года в ходе нынешнего
кризиса не пострадал ни сам Фритаун, ни его
население — контингенты Организации
Объединенных Наций упорно держали оборону
столицы.

108. Я хотел бы также выразить благодарность
ЭКОВАС за его бесценную роль и, в частности,
ЭКОМОГ, которая уже покинула страну и члены
которой в течение многих лет жертвовали собой,
находясь на службе народа и правительства Сьерра-
Леоне. Я воздаю должное храбрости мужчин и
женщин ЭКОМОГ и правительствам направивших
их стран за защиту демократически избранного
правительства. Войска ЭКОВАС продолжают,
естественно, играть важную роль как часть
МООНСЛ.

109. Я хотел бы воспользоваться этой
возможностью, чтобы выразить глубокую
признательность моему Специальному
представителю г-ну Олуйеми Адениджи,
Командующему силами МООНСЛ генерал-
майору Виджею Кумару Джетли и военному и
гражданскому персоналу МООНСЛ, а также
сотрудникам программ и учреждений Организации
Объединенных Наций, Всемирного банка и других
учреждений, осуществляющих деятельность в
стране, за их упорство, мужество и
самоотверженность в их работе по построению
лучшего будущего для народа Сьерра-Леоне.
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Приложение
Миссия Организации Объединенных Наций в Сьерра-Леоне:
численность контингентов по состоянию на 19 мая 2000 года

Страна Военные наблюдатели Штабные офицеры Военнослужащие Итого

Бангладеш 12 12
Боливия 4 4
Канада 5 5
Китай 6 6
Хорватия 10 10
Чешская Республика 5 5
Дания 2 2
Египет 10 10
Франция 3 3
Гамбия 26 26
Гана 4 3 776 783
Гвинея 12 3 776 791
Индия 14 18 1 644 1 676
Индонезия 10 10
Иордания 5 1 131 1 136
Кения 11 13 858 882
Кыргызстан 2 2
Малайзия 10 10
Мали 8 8
Непал 6 6
Новая Зеландия 2 2
Нигерия 4 14 3 217 3 235
Норвегия 5 5
Пакистан 10 10
Российская Федерация 15 15
Словакия 2 2
Швеция 3 3
Таиланд 5 5
Соединенное Королевство 15 3 18
Объединенная Республика
Танзания 12 12
Уругвай 11 11
Замбия 11 3 776 790

Всего 260 57 9 178 9 495

Гражданские полицейские (28): Бангладеш (2), Гамбия (2), Гана (3), Индия (1), Иордания (3),
Кения (1), Малайзия (3), Мали (2), Норвегия (2), Сенегал (2), Намибия (1), Непал (4),
Зимбабве (2).
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